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CURRÍCULUM ABREVIADO (CVA) – Extensión máxima: 4 PÁGINAS 
Lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria. 

Parte A. DATOS PERSONALES 

Nombre y apellidos Mar Garachana Camarero 

DNI/NIE/pasaporte  Edad  

Open Researcher and Contributor ID 
(ORCID**)  

0000-0003-4923-3254 

SCOPUS Author ID(*) 

WoS Researcher ID (*) D-4485-2019 

(*) Recomendable 
(**) Obligatorio 
A.1. Situación profesional actual

Organismo Universidad de Barcelona 

Dpto./Centro 
Departamento de Filología Española, Teoría de la Literatura y 

Comunicación / Facultad de Filología y Comunicación  

Dirección Gran Via de les Corts Catalanes, 585. 08007 Barcelona 

Teléfono   correo electrónico margarachana@ub.edu 

Categoría profesional Catedrático de Universidad Fecha inicio 13.06.2019 

Palabras clave 
sintaxis histórica del español, gramaticalización, perífrasis 
verbales, gramática de construcciones diacrónica, historia de la 
lengua española  

Palabras clave inglés 
Spanish historical Syntax, grammaticalization, verbal periphrases, 

diachronic construction grammar, history of Spanish language 

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)

Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 

Licenciada en Filología Universidad de Barcelona 1992 

Doctora en Filología Universidad de Barcelona 1997 

A.3. Interrupciones en la carrera*
A.4. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)
Cuatro tramos de investigación concedidos: 1999, 2005, 2011, 2017
Número de tesis doctorales dirigidas desde el 1.1.2009: 4
Citas totales en google scholar: 1223
Promedio de citas en los últimos 5 años (google scholar): 576
Publicaciones totales en Q1: 4  Publicaciones en Web of Science: 7 
Índice H en google scholar: 17      Índice i10 en google scholar: 25 
Índice H en Web of Science: 3   Media citas por año en Web of Science: 1,09 

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) (veanse instrucciones) 

Mi trayectoria profesional gira en torno a la sintaxis histórica del español. Mis estudios se 
desarrollan en el marco teórico de la Lingüística Cognitiva, de la Gramaticalización, y de la 
Gramática de Construcciones, de manera particular en su vertiente diacrónica.  

Me interesa la diacronía del sistema verbal y de los marcadores del discurso. Me he 
ocupado de la evolución de los verbos haber y tener en español medieval y de la diacronía de 
las perífrasis verbales. En relación con este segundo tema, he dirigido varios proyectos de 
I+D que han llevado a la redacción de un Diccionario histórico de las perífrasis verbales del 
español. Asimismo, he coorganizado encuentros internacionales sobre la historia de las 
perífrasis (vid. CV) y he coordinado publicaciones sobre esta cuestión (vid. CV). En relación 
con los marcadores del discurso, he publicado varios estudios y acabo de entregar un capítulo 
sobre marcadores para una futura Historia de la lengua española, editada por Octavio de 
Toledo, Clavería y Dworkin.  
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También he analizado la historia del artículo indefinido y de las oraciones copulativas y 
adversativas. Mi investigación se ha centrado, además, en la evolución del español en 
situaciones de contacto de lenguas; específicamente, me he ocupado de ciertos procesos de 
cambio que se observan en el español de Barcelona en el siglo XIX que pueden ser atribuidos 
a la influencia del catalán. Las perífrasis han sido un aspecto central en este estudio. 

La lingüística de corpus ha sido otro de mis focos de interés. Las limitaciones de los corpus 
del español para determinadas investigaciones me sensibilizaron sobre la importancia de 
disponer de un conjunto de textos fiable y de unas dimensiones apropiadas para el estudio de 
las perífrasis en su diacronía. Así empecé a coordinar el corpus GRADIA, un corpus multimodal 
que incluye textos desde el siglo XII hasta la época contemporánea. 

En el plano de la teoría gramatical vinculada al cambio lingüístico, he coordinado 
monográficos sobre gramaticalización (Anuari de Filologia, 2006) y sobre exaptación, 
adfuncionalización y capitalización (junto a D. Nieuwenhuijsen, Languages 2019). Asimismo, 
he publicado introducciones a la teoría de la gramaticalización y a la gramática de 
construcciones diacrónica. He redactado una breve introducción junto a R.Enghels sobre la 
gramaticalización y la construccionalización (vid. CV). Con J.Hilferty y J.Valenzuela realicé 
una de las primeras aplicaciones de la gramática de construcciones al estudio del español. 

Asimismo, soy IP de un grupo consolidado por la Generalitat de Catalunya: el grupo GRADIA, 
dedicado a la investigación de la gramática en diacronía. 

Por otra parte, me ha atraído la explicación sincrónica de algunos fenómenos de la lengua 
contemporánea referidos al sistema verbal, a la presencia/ausencia del artículo y a los 
conectores contraargumentativos. Por último, me he ocupado de temas vinculados a la 
escritura académica. Sobre todas estas cuestiones he publicado trabajos en revistas y 
editoriales de reconocido prestigio. 

 
Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (últimos 10 años, ordenados por tipología) 
C.1. Publicaciones  
1. Artículos en revistas indexadas 
Garachana, M. 2021. Garachana, Mar. ¿Cómo vivir en una perífrasis verbal? Cambio 

gramatical y diferencias dialectales en la configuración del sistema perifrástico del español. 
Lingüística Española Actual. 

Garachana, M. 2020. Llegar a ser una perífrasis es fácil con los verbos de movimiento. La 
evolución de la construcción llegar a + INF en español. Boletín de Filología, 54(2), 171-217. 

Rosemeyer, M-Garachana, M. 2019. De la consecución a la contraexpectación: la 
construccionalización de lograr/conseguir + infinitivo. Studies in Hispanic and Lusophone 
Linguistics, 12(2), 383-422. 

Garachana, M. 2018a. From Movement to Grammar: Spanish Verbal Periphrases Derived 
from Verbs of Movement. Syntaxe & Sémantique, 19, 115-146. 

Garachana, Mar. 2018b. Gramáticas en contacto. Inhibición del cambio lingüístico y 
gramaticalización en la convivencia entre el español y el catalán. RiLi XVI, Nº 2(32), 67-81. 

Garachana, M. 2016a. Restricciones léxicas en la gramaticalización de las perífrasis verbales, 
Rilce, 32 (1), 134-158. JCR impact: 0.141 (2016) 

Garachana, M. 2016b. Verbos de movimiento y perífrasis verbales en español medieval: uviar 
(a) +infinitivo. Revista de Historia de la Lengua Española, 11, 59-87. 

Garachana, M. 2014. Gramática e historia textual en la evolución de los marcadores 
discursivos. El caso de no obstante, Rilce, 30 (3), 959-984. 

Garachana, M-Artigas, E 2012. Corpus digitalizados y palabras gramaticales. Scriptum Digital, 
1, 37-65 

Garachana, M. 2011. Construcciones gramaticales y empleo del artículo en español. Español 
actual, 96, 65-89.  

2. Libros y capítulos de libros 

Garachana, Mar. 2021 La evolución de ir a + inf en zonas de contacto lingüístico. El caso del 
español de Barcelona. En A. Palacios- M. Sánchez (eds.). Dinámicas lingüísticas de las 
situaciones de contacto, De Gruyter, 323-345. 

Enghels, R. y Garachana 2021. Grammaticalization, Lexicalization and constructionalization. 
Routledge Handbook of Cognitive Linguistics. En Wen y Taylor (eds.), 314-332. 

Garachana, Mar. 2020a La diacronía de alcanzar a + INF. En Garachana, Mar (ed.), La 
evolución de las perífrasis verbales en español. Frankfurt: Peter Lang, pp. 315-345. 
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Garachana, Mar. 2020b. ¿Es necesaria una gramática de construcciones diacrónica? En 

Garachana (ed.), La evolución de las perífrasis verbales en español. Peter Lang, 45-72. 

Garachana, Mar. 2020c. Las perífrasis verbales, hoy. En Garachana, Mar (ed.), La evolución 

de las perífrasis verbales en español. Frankfurt: Peter Lang, pp. 11-43. 

Garachana, Mar. 2020d. Haber de + INF con valor deóntico en el español de Barcelona. 
¿Gramaticalización por contacto o inhibición del cambio? En A. Palacios & É. Blestel (eds.). 
Variedades del español en contacto. Bern: Peter Lang, 29-56. 

Garachana, M. 2018. New Challenges in the Theory of Grammaticalization. Evidence from the 
Rise of Spanish Counter-Argumentative Markers no obstante, no contrastante and no 
embargante. En S. Pons y Ó. Loureda (eds.). Beyond Grammaticalization and Discourse 
Markers. New Issues in the Study of Language Change. Leiden: Brill, 198-230. 

Garachana, M. 2017a. Las perífrasis verbales en una perspectiva histórica. En M. Garachana, 
(ed.), La gramática en la diacronía. La evolución de las perífrasis verbales modales en 
español. Madrid: Iberoamericana, 9 - 33. 

Garachana, M. 2017b. Los límites de una categoría híbrida. Las perífrasis verbales. En Mar 
Garachana (ed.), La gramática en la diacronía. La evolución de las perífrasis verbales 
modales en español. Madrid: Iberoamericana, 35 - 80. 

Garachana, M. 2017c. Perífrasis formadas en torno a tener en español. Ser tenudo-tenido ø 
a/ de +infinitivo, tener a/de + infinitivo, tener que + infinitivo. En Mar Garachana (ed.), La 
gramática en la diacronía. La evolución de las perífrasis verbales modales en español. 
Madrid: Iberoamericana, 229 - 286. 

Garachana, M.-Hernández, A. 2017. La reestructuración del sistema perifrástico en el español 
decimonónico. El caso de haber de/tener de + infinitivo, haber que/tener que + infinitivo. En 
E Carpi (ed.), Herencia e innovación en el español del siglo XIX. Pisa: PUP, 127 - 146. 

Garachana, M. 2016a. Redundancias gramaticales en la expresión de la modalidad deóntica. 
La perífrasis haber que + infinitivo. En C. de Benito y Á. Octavio de Toledo (eds.), En torno 
a haber. Bern: Peter Lang, 327-356. 

Garachana, M. 2016b. La expresión de la obligación en la Edad Media. Influencias orientales 
y latinas en el empleo de ser tenudo-tenido Ø/a/de + infinitivo. En A. López et al. (eds.), El 
español a través del tiempo. Sevilla: Editorial Universidad de Sevilla, 497–514. 

Garachana, M. 2014. Coordinación copulativa e(t)/y y disyuntiva o. En C. Company (dir.), 
Sintaxis histórica de la lengua española. México D.F.: FCE, 2337-2518. 

Garachana, M. 2011. Perífrasis sinónimas. ¿Gramaticalizaciones idénticas? Más retos para 
la teoría de la gramaticalización. En J. Bustos et al. (eds.), Sintaxis y análisis del discurso 
hablado en español. Sevilla: Universidad de Sevilla, 779 - 795. 

3. Publicaciones como editor 

Garachana, M. 2020. La evolución de las perífrasis verbales en español. Una aproximación 
desde la gramática de construcciones diacrónica y la gramaticalización. Frankfurt: P Lang. 

Garachana, Mar & Hernández, Axel 2019. Gramática de construcciones diacrónica. Las 
perífrasis verbales y las locuciones verbales en la diacronía del español. Boletín de 
Filología de la Universidad de Chile. 

Dorien Nieuwenhuijsen & Mar Garachana (eds.) 2019. Studies in Historical Linguistics and 
Language Change. Grammaticalization Refunctionalization and Beyond. Languages 4. 

Garachana, Mar (ed.). 2017. La gramática en la diacronía. La evolución de las perífrasis 
verbales modales en español. Madrid: Iberoamericana. 

C.2. Proyectos como investigador principal 
1. Diccionario histórico de las perífrasis verbales del español. Gramática, pragmática y 

discurso (III). Perífrasis formadas a partir de verbos superléxicos y de 
movimiento. PID2019-105415RB-I00 (2020-2023) 

2. Diccionario histórico de las perífrasis verbales del español. Gramática, pragmática y 
discurso (II). Perífrasis temporales y aspectuales. FFI2016-77397-P. Ministerio de 
Economía y Competitividad. Duración: 30.12.2016 – 29.12.2019 

3. Diccionario histórico de las perífrasis verbales del español. Gramática, pragmática y 
discurso. FFI2013-43092-P. Ministerio de Economía y Competitividad. Duración: 
01.01.2014 – 31.12.2016 

4. Gramática de las perífrasis verbales del español. Historia, pragmática y discurso. 
FFI2008-00948-FILO. Ministerio de Educación y Ciencia. Duración: 01.01.2009 – 
31.12.2011 
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5. Grupo de gramática y diacronía. 2017SGR01337. Agència de Gestió d’Ajuts Universitaris 
i de Recerca. Duración: 01.01.2017 – 30.04.2020 (Grupo de investigación consolidado) 

6. Grupo de gramática y diacronía. 2014SGR994. Agència de Gestió d’Ajuts Universitaris i 
de Recerca. Duración: 01.01.2014 – 30.04.2017 (Grupo de investigación reconocido) 

Como investigador: Artificial Language Evolution in Autonomous Robots. B-1048. Unión 
Europea (Proyecto Europeo). Duración: 01.02.2008 – 31.01.2011. IP: Luc Steels 
  
C.5. Organización de actividades científicas 
04.04.2018-06.04.2018. III Jornadas sobre la Gramática en la diacronía. Las perífrasis 

verbales. UNAM, México, del 4 al 6 de abril de 2018. En colaboración con Axel Hernández. 
19.10.2016- 21.10.2016. II Jornadas sobre 'Gramática en la Diacronía'. Perífrasis verbales 

modales en español. Univ. de Utrecht, Holanda. En colaboración con D. Nieuwenhuijsen. 
23.06.2016-24.06.2016. Inferences in Interaction and Language Change. International 

Colloquium. FRIAS. Albert-Ludwigs Universität Freiburg. En colaboración con S. Pfänder. 
14.09.2015-15.09.2015. Jornadas sobre la Gramática en la diacronía. En colab con E. Artigas. 
19.03.2015-22.03.2015. De la exaptation a la refuncionalización/adfuncionalización:. XX 

Congreso de la Asociación Alemana de Hispanistas. Universidad de Heildelberg. En 
colaboración con D. Nieuwenhuijsen. 

 
C.6. Participación en comités de evaluación 
19.04.2021-21.04.2021. Comisión evaluadora de proyectos ANEP 
08.02.2021. Comisión para la provisión de una plaza de agregado. Dep. Fil. Catalana. UAB 
04.11.2020. Comisión para la provisión de una plaza de Catedrático. Universidad de Sevilla 
04.09.2019. Comisión para la provisión de una plaza de agregado. Dep. Fil. Catalana. UB 
24.07.2019. Comisión para la provisión de una plaza de agregado. Dept. Leng. modernas. UB 
26.10.2019. Miembro del tribunal de la tesis doctoral de Marie Comer. Universidad de Gante. 
19.10.2018. Comisión para la provisión de una plaza de agregado. Dept. Leng. modernas. UB 
26.10.2016. Comisión para la provisión de una plaza de titular de Universidad, Univ. de Sevilla. 
 
C.6. Dirección tesis doctorales y trabajos final de máster 
 M.Josep Jarque 2019. Grounding, subjectivization and deixis: modal constructions in Catalan 

Sign Language. Tesis doctoral. Universidad de Barcelona  
 Alicia Català 2017. Qué enseñar en una clase de español con fines específicos. Tesis 

doctoral. U.Barcelona 
 Jie Shen (2012). El artículo en la enseñanza de ELE. Tesis doctoral. U.Barcelona  
 M.Pilar Ballesteros (2011). La entonación del español del Norte. Tesis doctoral. U.Barcelona  
 Magdalena Rosková (2019), Un estudio multimodal de las perífrasis verbales del 
español. TFM. Universidad de Barcelona  

 Claudia García (2019), Propuesta de explicación gramatical de las perífrasis andar + GER, 
venir + GER y seguir + GER desde un enfoque cognitivista. TFM. Universidad de Barcelona 

 Daniel Cuní Díez (2018), Un estudio diacrónico de las construcciones "echar(se) a + 
infinitivo" y "ponerse a + infinitivo".  TFM. Universidad de Barcelona 

 Mireia Pla Bosch (2016), El tratamiento de las perífrasis verbales de infinitivo tener que + 
INF, deber (de) + INF y haber (hay) que + INF en el aula de ELE. TFM. U. de Barcelona 

 Xiaomeng Wang (2015), Perífrasis de obligación en el español de especialidad. TFM. UB 
 Álvarez, Paula (2014), Didáctica de las perífrasis aspectuales. Una aproximación desde la 
Gramática Cognitiva y la Atención a la forma. TFM. Universidad de Barcelona 

 Argemí, Clàudia (2012), La gramaticalización de andar + gerundio. Memoria de Máster en 
Léxico y Comunicación Lingüísticas.  TFM. Universidad de Barcelona 
 

C7. Grupos y proyectos de innovación docente en los que he sido IP 
Grupo consolidado por la Universidad de Barcelona. Ciencias del lenguaje y docencia. 

GIDCUB-13/133. Duración: 01.01.2014 – 31.12.2016.  
Proyecto de innovación financiado por la Universidad de Barcelona: Diseño de actividades de 

innovación docente en torno a la construcción de un Diccionario de Lingüística. 2012PID-
UB/101. Duración: 20.10.2012 – 19.10.2013.  

Proyecto de innovación financiado por la Universidad de Barcelona: Diseño y elaboración de 
un Diccionario de lingüística on line. 2011PID-UB/56. Duración: 20.10.2011 – 19.10.2012.  


